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0. Dirghagama O KEFZHRE L TWAET AN AERE T 77— =7 HOEA
IV s ¥ ar (PCV) (Zid Dirghagama SN DB A 27 F A P EFENTEBY, £
DPD—DIZ Vinayavibhanga DR b H 5 = L FBICHEShTw3 Y, ZL T,
2 %1% Jens-Uwe HarTMANN (3% (Miinchen KX%) & Klaus WiLLe 181 (Gottingen k%)
D THEEIZ X Y Vinayavibhanga OREI 2SN TE Y, RELORETIZHEIT TH
WhThb, 22T, PCVORD—D>DERMHICOVTUTICEET S ?,
1. %73, PCVIIL2F8.1recto DU — < FEE % L TICRTT 2 Y.
PCV IIL.2 F 8.1 recto (Gilgit/Bamiyan Type II = Proto-Sarada) :
1 ///[nu]syasya bhavaty avibhaktandm va bhratinam tasya ka upavicaro bhyantaram
sarvam bahir vyama+ + + + + + + + + + + +///
2 /// .. ti naissargika payattika * || @panam nanopavicaram katamat™® yathapi tad a + + +
++++++++ 4/
3 ///+ + + [n). s[th]apayitva nisadyapi[th]ikdyam arunam atinamayaty anapatti
nisadyap[i]thikayalm] + + + + + + + +///
4 /// + m[alyati naissargika payattika - || sambahulany & panany ekopavicarani + + +
+ + + +//
5 /// + [tra] va te panyam sthapayanti krinanti vikrinan[t]e () ganayanti nyasanty ayam
tesam ulp]. vi+ + + +///
6 ///+ + + [k]. tamani yathapi tat sambahulany apan[a](Oni nanam[a]nusyanam
bhavanti vibha .. + + +///
7 /// + + + [k]. manusyasya bhavaty avibhaktanam va bhratfnam O tasya ka upavicaro
bhyantaram sarva[m] bah[ir] vy[a] + + +//
8 ///+ + + [k]. [rva]nti prastham pitakam sthipayanti $§alakam sthdpayanti krinanti
vikrinante ga[n]. + [nti] t[u]layanti nyasyanty ayam [t]..[y]. //
9///+ + + + + + +ni s[th]apayitvabhyantare runam atinamayaty anapattih abhyantare
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upavic, + +.[iv], rakani sthapa ,[i] ///

10 ///+ + + + + + + + +.[@]nam va [bhr]atindm tasya ka upavicarah pratyekapra-

tyekam kim sadhara[n]. [m bh], [dras]. nam bhiks[ur] a[bh]. + //
2. ZOIECHE F 8.1 recto [ZPIET B LMAIEF Ny FERREBFEKNTH o THAFL
TWwWb [BAHF —-ELLEBZEAE] (Dul ba mam par 'byed pa / Vinayavibhanga) T 1),
BESCHT L Z DD P Je 48a5-49a4 (No. 1032), cf. D Cha 52al-53al (No.3) = [k
B KRR 45 23 % (No. 1442), 713¢22-714a20 IZH R L T B L EZ LN 5.
LEEL, [T THoTHZKDIBLDOEN LI LAKPLBNTERD
MR AT ] Z & 22 T 5 Naissargika Payattika 55 .4 [PrMoSu(Mw/Ba)
25681 T LHHFDO—EHTH 5. LLTFIZHEEAOF Xy MRZ2EITH., &8,
F Xy FRRIZEB T F 8.1 recto (IxFIt 3 A AT X, 3XWfli oi7%H 5 2 A3E 0T
ETERBIHLAET, KFICLTHRT S,

§ 1. (i): tshon rdal fien kor gcig pa gan Ze na | 'di lta ste'™

mi gcig gi 'am | spun sgo
ma bye ba dag gi tshon rdal gan yin pa'o || de’i fien kor gan Ze na | nan thams cad dan

phyi rol "dom

gan ham | gan du de dag zon 'jog par byed pa dan | fio bar byed pa dan |
‘tshon bar byed pa dan | bgran @ bar byed pa dan | 'jal bar byed pa dan | jog par byed pa
de ni de'i fien kor yin no || dge slon gis nan du chos gos dag bzag ste fien kor du skya ren
‘char bar byed na Itun ba med do || fien kor du chos gos dag bzag ste nan du skya ren ‘char
bar byed na yan Itun ba med do || nan nam fien kor du chos gos dag bzag ste gzan du

skya refi 'char bar byed na '™’

span ba’i ltun byed du 'gyur ro ||

§ 1. (ii): tshon rdal fien kor tha dad pa gan Ze na | 'di Ita ste mi tha dad pa dag gi 'am |
spun sgo bye ba dag gi tshon rdal gan yin pa'o || de'i fien kor gan Ze na 1® s0 so tha dad
pa'o || ci zig thun mon yin ze na | gzag stegs so || dge slon gis nan du chos gos dagm
bzag ste gzag “) stegs su skya ren 'char bar byed na ltun ba med do || gZag stegs su
chos gos dag bzag ste nan du skya ren 'char bar byed na yan Itun ba med do || nan nam

gzag stegs su chos gos dag bzag ste gZan du skya ren 'char bar byed na (rd}

span ba’i ltun
byed du 'gyur ro ||

§ 1. (iii): tshon rdal rab tu man po fien kor gcig pa gan ze na | 'di Ita ste mi gcig gi 'am |
spun sgo ma bye ba dag gi tshon rdal rab tu man po gan dag yin pa'o || de dag gi fien kor

r5]

gan ze na | nan thams cad dan | phyi rol 'dom 'V gan Sl ham | gan du de dag zon ’jog

par byed pa dan | fio bar byed pa dan | "tshoi bar byed pa dan | bgran® bar byed
pa dan | ’jal bar byed pa dan | 'jog par byed pa de ni de dag gi fien kor yin no || dge
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slon gis nan du chos gos dag bzag ste fien kor du skya ren 'char bar byed na ltun ba med
do || fien kor du chos gos dag bzag ste nan du skya ren 'char bar byed na yan ltun ba med
do || nan nam fien kor du chos gos dag bzag ste gzan du skya ren 'char bar byed na span
ba'i Itun byed du 'gyur ro ||

§ 1. (iv): tshon rdal rab tu man po fien kor tha dad pa "® gan Ze na | 'di Ita ste mi tha
dad pa dag gi 'am | spun sgo bye ba dag gi tshon rdal rab tu man po gan dag yin pa’o ||
de dag gi fien kor gan Ze na | so so tha dad pa'o ||*®’ ci Zig thun mon yin Ze na | ci yan ma
yin no ||

"7} mi gcig gi am | spun sgo

§ 2. (i): tshon khan fien kor gcig pa gan ze na | 'di lta ste
ma bye ba dag gi tshon khan gan yin pa'o || de’i fien kor gan ze na | nan thams cad
dan phyi rol "dom " gan nam | gan du de dag zon ‘jog par byed pa dan | gro dag dan nas
dag dan | mon sran gre’u dag dan | sa lu dag dan | 'bras dag dan | til dag dan ‘bras thug po
che dag dan | bu ram dag dan mar dag dan | ras bal dag dan | skud pa dag dan | gos dag ‘jog
par byed pa dan | ’bru spun bar byed pa dan | "® bre’u chun dan gle ba ’jog par byed pa
dan | 'jal bar byed pa dan | rlui yor ‘dzugs par byed pa dan | fio bar byed pa dan 'tshon

“ bar byed pa dan | ’jal bar byed pa dan | ’jog par byed pa

bar byed pa dan | bgran
de ni de'i fien kor yin no || dge slon gis nan du chos gos dag bzag ste fien kor du skya ren
‘char bar byed na Itun ba med do || fien kor du chos gos dag (x] bzag ste nan du skya ren
"char bar byed na yan ltun ba med do || nan nam fien kor du chos gos dag bzag ste
gzan du skya ren 'char bar byed na span ba'i ltun byed du "gyur ro ||

§ 2. (ii): tshon khan fien kor tha dad pa gan Ze na | 'di lta ste mi tha dad pa dag gi
0 am | spun sgo bye ba dag gi tshon khan gan yin pa'o || de’i fien kor gan Ze na |
so so tha dad pa’o || ci zig thun mon yin Ze na | 'dug stegs so || (®) dge slon gis nan du
chos gos dag bzag ste 'dug stegs su skya ren 'char bar byed na Itun ba med do || 'dug
stegs su chos gos dag bzag ste nan du skya ren 'char bar byed na yan ltun ba med do ||
nan nam 'dug stegs su chos gos dag bzag ste gzan du skya ren "char bar byed na span ba'i

1tun byed du 'gyur ro ||
(1) P mdom. (2) P "gran. (3) P omits |. (4) P omits gZag. (5) P |. (6) P omits ||.

DED@ED, RAEAFH—UEREEE] O0F Xy FROLEBGFTICBWTFS.1
recto D FATICHNIGT AEAABRBEND 5.
2720, MEOHBICIREERTREEIHALNT, FROLZRICFIET S 11,
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6,7 @ (a)vibhakta- k.§§ 1. (i), L. (iv), 2. (i) @ sgo (ma) bye ba, 13,9 ¢ atinamayati
& 881. (ii), 2. (i) @ ’char bar byed, KU r8 @ galakim & § 2. (i) @ rlun yor TH
5% LaLl, CAOOEETREFRIVTROEMOYFELTICHERT S0
ThoT, WBEFOIDICHBRTADIDTIE L VDT, F8lrecto @ [MRAFH—

YUAERBER] O LROBEHICHLY T30 THAIEEETHAILHET SIS

BLHLOTIERWEEZOLNS,

3. Uk &hs, F8lrecto iZ5FTHF Ry MREERTLIrHOR TR

Dol TRAFR—AEHERIR] (Vinayavibhanga) (ZH Y49 5 XD E ARl T

HHERBEIN) B.

4, FRy PREBKTAHIET, F8lrecto ZXD L Y IZ—HABEILEN 5.
1 /// [nulsyasya "’ bhavaty avibhaktanam va bhratfnam tasya ka upavicaro ‘bhyantaram
sarvam bahir vyama(m) @ + + + + + + + + + + + +///

2/// .. ti® naissargika payattika - || apanam nanopavicaram katamat™® yathapi tad 3+ + W
++++++++++/

3///+ + + [n].® s(thlapayitva nisadyapilth]ikdyam arunam atinamayaty anapatti ‘®
nisadyap[ilthikaya[m] + + + + + + + +///

4 /// + m[alyati” naissargika payattika - || sambahulany a0panany ekopavicarani + +
++ + + +///

5/// (ya)ltra] ® va te panyam sthapayanti krinanti vikrinan[t]e O ganayanti {tulayanti)®

19 ayam tesam u[p](a)vi(carah) " + +///

nyasanty(
6 ///+ + + [k](a)tamani yathapi tat sambahulany apan[a](Oni nanam[a]nusyanam
bhavanti vibha(ktanam) ‘2 + + //

7 1/l + + + [k](a)manusyasya "> bhavaty avibhaktanam va bhratinam O tasya'” ka
upavicaro 'bhyantaram sarva[m] bah[ir] vy[a](mam) ) 4 4y

8 ///+ + + [k](u)[rvalnti prastham pitakam sthapayanti $alakam sthapayanti {mapaya-
nti) "® krinanti vikrinante ga[n](aya)[nti] t{uJlayanti nyasyanty ayam [t](as)(y](0) ey
9 ///+ + + (civarakd)ni s[th]apayitvibhyantare 'runam atinamayaty anapattih abhya-
ntare upavic(are va c)[iv](a)rakani sthapa(y)[i] as) sy

10 /// + + + + + + + (vibhakt)[a]nam va [bhr]atinam tasya “* ka upavicarah pratyeka-

pratyekam kim sadhara[n](a)[m bh](a)[dras](a)nam"? bhiks[ur] a[bh].+ *"///

(1) (ekama)lnulsyasya. (2) See F 8.1v2. (3) (atinamaya)ti: cf. F 8.1vl. (4) a(panam).
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(5) {civaraka)[n)(i): cf. F 8.1v8. (6) See BHSG §10.16. Or, a scribal error for anapattih /
anapattir; cf. F 8.119, v8. (7) (atina)m{alyati; cf. F 8.1vl. (8) See F 8.1v2. (9) See
F8.1r8, v3. (10) See Goto 1987, p. 85, OserLiEs 2003, §6.6.4.1 (p. 197) and p. 390. Or, a
scribal error for nyasyanty; cf. F 81r8. (11) See F 8.1v10. (12) See F 8.1v4. (13) (e)kl(a)-
manusyasya. (14) The word tasya probably refers to the genitive of the word avari-; cf. F
8.1v4, BHSG §9.75 and BHSD s.v. @vari. (15) See F 8.1v2. (16) See F 8.1v3. (17)
[1(as)[y)opavicarah): cf. F 8.1v6. (18) sthapa(y)li)(tvanyatrarunam); cf. F 8.1v1. (19)
See F8.1vl. (20) albh](yantare) : cf. F 8.1v6,10.

1) PCV O £K{I28 L Tix, Hart™ann and WiLLe (forthcoming) ZZBH D Z L.

2) Z:AZEFMFICIE Vinayavibhanga & Vinaya-uttaragrantha, Samyuktagama (ZFH2%459 5 Bl
B0 7225, SIERIBORE L, — oW ORE (recto) 727 2HY EIFA. #E-
T, SEIIER (verso) ZWY LiFTwhwds, REAOKITO—BE L TEE~DOEH
BTRE2RLTVS, 2B, $L2%FEEOPCVIIL2F 8.3 verso 4: kamai(r) rilkto] {3 kamai
rifkto] DY Tho7-Z &2 T ZIZEJIEL THL. 3) Wi 1A O Wil %
B —<FICEELL. I, UTEHAT2EGRLIROBY) THL ridR
I (recto), vIXEME (verso), [ ] XHHE LA vhrsivwidAB L -XE, () XK
AT COMY, () BRELTVWZRVEFTTORMY, . 3HETCERVE, . 3HET
XBOWEEHO—8, +I3KREBELTEDLRATWAEE, "idviama, "EERIZZEINT
Wi\ avagraha, /137 4 ) A DOREIE, - BAFES, O MAREZET OO ZEDLT.

4) X542, v3 [cf. 18] @ salakam sthapayanti mapayanti & P 49a7 [cf. §2. (i)] @ ’jal bar
byed pa dar rlun yor 'dzugs par byed pa |ZB L T, $alakam sthapayanti (2§ 5 EE R bR
% rlun yor 'dzugs par byed pa & mapayanti (XX 63 % & & 2 55 jal bar byed pa DM
AREIWE E F Ny FRRETIEANEDLSTWAS.

(B )

BHSD, BHSG: F. EpcerToN, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, New Haven
1953. Goro 1987: T. Goro, Die “I. Prdsensklasse” im Vedischen, Wien 1987. HARTMANN and
WiLLe (forthcoming) : J.-U. HartmMann and K. WiLLe, “The Manuscript of the Dirghagama and
the Private Collection in Virginia,” in P. HarrisoN and J.-U. HartMaNN (eds.), Papers Presented
at the Conference “Indic Buddhist Manuscripts: The State of the Field,” Stanford University, June
15-19, 2009, Wien (forthcoming). OBeRrLIES 2003 Th. OBerLIES, A Grammar of Epic Sanskrit,
Berlin/New York 2003. PrMoSa{Mu/Ba) : ANUKUL CHANDRA BANERIEE, Two Buddhist Vinaya

Texts in Sanskrit, Calcutta 1977.
(REL, FH 24 EEMFHERHBES (EFHE B) LLHRO—HTHS.)

(¥—"7—F) Vinayavibhanga, B4 —Y0H B =H, MG AR, Dirghagama
(KBURFB, Bt %)
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